
Literatura powszechna (do literatury staropolskiej)

1. HÓMEROS: Iliada. Przeł. Kazimiera Jeżewska. Wyd. 12 zmienione. Wybór oprac., wstępem i komentarzem opatrzył Jerzy Łanowski. Wrocław 1972. BN II, 17 (tu: pieśni I, III, X, XV- XVI, XIX- XXIV) i wyd. nast. 

2. HÓMEROS: Odyseja. Przekład Jana Parandowskiego. Warszawa 1953 i wyd. nast. (lub:) HÓMEROS: Odyseja. Przekład Lucjan Siemieński. Wyd. 10 (I nowe zupełne). Wstęp Zofia Abramowiczówna. Oprac. i objaśnienia Jerzy Łanowski. Wrocław 1992. BN II, 21 (tu: pieśni V-VI, IX-XII, XIX-XXIV). 

3. SOPHOKLÉS: Król Edyp. Przeł. i oprac. Stefan Srebrny. Wyd. 3 zmienione. Wrocław 1952. BN II, 5 (lub:) Antologia tragedii greckiej, przeł. Stefan Srebrny, Kazimierz Morawski, Jerzy Łanowski. Wyb. i oprac. Stanisław Stabryła. Kraków 1989 (tu: Król Edyp). 
4. EURYPÍDES: Elektra. Przeł. i oprac. Jerzy Łanowski. Wrocław 1969. BN II, 160. 

5. PLATON: Uczta. Przeł. oraz wstępem, objaśnieniami i ilustracjami opatrzył Władysław Witwicki. Warszawa 1957 i wyd. nast. (lub:) PLATON: Uczta, Eutyfron, Obrona Sokratesa, Krition, Fedon. Przeł. i oprac. Władysław Witwicki. Warszawa 1984 (tu: Uczta). 

6. ARISTOTÉLES: Poetyka. Przeł. i oprac. Henryk Podbielski. Wrocław 1983. BN II, 209 (tu: rozdz. 1- 18, 23- 24, 26) i inne wydania w tłumaczeniu Henryka Podbielskiego.

7. Titus Maccius PLAUTUS. Komedie. T. 1. Przeł., wstępem i przyp. opatrzyła Ewa Skwara. Warszawa 2002 (tu: Żołnierz samochwał) (lub:) Titus Maccius PLAUTUS: Żołnierz Samochwał. Przeł. i oprac. Gustaw Przychocki. Wyd. 2 zmienione. Przygotował do druku Władysław Strzelecki. Wrocław 1951. BN II, 53 - i wyd. nast.

8. Publius VERGILIUS Maro: Eneida. Przekład Tadeusz Karyłowski. Wyd. 3 zmienione. Oprac. Stanisław Stabryła. Wrocław 1980. BN II, 29 (tu: Wstęp, księgi II, III, VI) (lub:) Publius VERGILIUS Maro: Eneida. Epopeja w dwunastu księgach. Przeł., poprzedził wstępem i opatrzył słowniczkiem Ignacy Wieniewski. Kraków 1978 (lub:) Publius VERGILIUS Maro: Eneida. Przeł. i oprac. Zygmunt Kubiak. Kraków 1994. 

9. Quintus HORATIUS Flaccus: Wybór poezji. Oprac. Jerzy Krókowski. Wrocław 1967. BN II, 25 (tu: Wstęp, ody: ks. I 1, 9, 11, 12, 14, 19, 23, 30, 32, ks. II 3, 10, 14, 15, 20, ks. III 1, 9, 10, 16, 21, 24, 30, ks. IV 7, 13, epod II Beatus ille) i wyd. nast. Zob. też: Quintus HORATIUS Flaccus: Pieśni. Przeł. Stefan Gołębiowski. Przypisy i skorowidz oprac. Gabriela Pianko i Lidia Winniczuk. Słowo wstępne Stefan Gołębiowski. Warszawa 1972.
10.  Dzieje Tristana i Izoldy. Odtworzył Józef Bédier. Tłum. Tadeusz Żeleński (Boy). Warszawa 1959 (lub w:) Arcydzieła francuskiego średniowiecza... Przeł. Tadeusz Żeleński (Boy), Anna Tatarkiewicz. Wybór Macieja Żurowskiego. Wstęp i przypisy Zygmunta Czernego. Warszawa 1968 i wyd. nast.
11. Pieśń o Rolandzie. Wedle rękopisu oksfordzkiego w oprac. Józefa Bédier. Przeł. Tadeusz Żeleński (Boy). Wstępem i przypisami opatrzył Zygmunt Czerny. Warszawa 1984 (lub:) Pieśń o Rolandzie. Przeł. Tadeusz Żeleński (Boy). Oprac. Anna Drzewicka. Wrocław 1991. BN II, 223 (lub w:) Arcydzieła francuskiego średniowiecza... jw. poz. 1.

12. JACOPO da Voragine: Złota legenda. Wybór. Tłum. Janina Pleziowa. Wyboru dokonał, wstęp i przypisy M. Plezia. Wyd. 2 zmienione. Warszawa 1983 (tu: Wstęp, legendy na dzień św. Macieja Apostoła, św. Jerzego, św. Wojciecha, św. Stanisława, św. Aleksego, św. Krzysztofa).

13. DANTE Alighieri: Boska komedia. (Wybór). Przeł. Edward Porębowicz. Wstęp i komentarz Kalikst Morawski. Wyd. 2. Wrocław 1986. BN II, 187 (tu: Piekło) i inne wyd.

14. PETRARCA Francesco: Wybór pism. Oprac. Kalikst Morawski. Wrocław 1982. BN II, 205 (tu: Sonety 3, 16, 61, 81, 90, 132, 133, 202, 205, 211, 212, 250, 251, 261, 272, 274, 292, 319, 329, 344, 350, 365).

15. BOCCACCIO Giovanni: Dekameron. Przeł. Edward Boye. Tekst przedmową opatrzył Mieczysław Brahmer. T. 1-2. Warszawa 1955 (tu: nowela ramowa; I, 1 Spowiedź Ciappelletta; III, 8 Ferondo w czyśćcu; IV, 1 Ghismonda i Guiscardo; V, 9 Sokół; VII, 2 Kadź i żona; X, 10 Gryzelda) i wyd. nast.

16. VILLON François: Wielki Testament. Przeł. Tadeusz Żeleński (Boy). Warszawa 1950 i wyd. nast. (lub w:) Arcydzieła francuskiego średniowiecza... jw. poz. 15 (tu: Ballada o paniach minionego czasu; Ballada o panach dawnego czasu prowadząca daley ten sam przedmiot; Żale piękney Płatnerki dobrze iuż sięgniętey przez starość; Ballada, iaką Wilon napisał na prośbę swey matki, aby ubłagać łaski Nayświętszey Panny; Ballada o Wilonie y Grubey Małgośce).

17. RABELAIS François: Gargantua i Pantagruel. Przeł. i przypisami opatrzył Tadeusz Żeleński (Boy). Wstępem opatrzył Mieczysław Brahmer. T. 1-2. Warszawa 1959. T. l (tu: księga I) - i inne wyd.

18. MONTAIGNE Michel Eyquem de: Próby. Przeł. i wstępem opatrzył Tadeusz Żeleński (Boy). T. 1-3. Warszawa 1957 (tu: t. I, rozdz. 4, 19, 20, 21, 31, 39, 50, 51; t. II, rozdz. 10, 21) i wyd. nast.

19. TASSO Torquato: Goffred abo Jeruzalem wyzwolona. W przekładzie Piotra Kochanowskiego. Wyd. 3 całkowite. Oprac. Roman Pollak. Wrocław 1951. BN II, 4 (tu: pieśni I, IV [tu: oktawy 1-19], XVI) - i inne wyd.

20. Miguel de CERVANTES Saavedra: Przemyślny hidalgo Don Kichot z Manczy. Powieść. Tłum. Edward Boyé. T. 1-2. Warszawa 1952. T. l (tu: księga I) i wyd. nast.

21. SHAKESPEARE William: Hamlet, książę Danii. Przeł. Stanisław Barańczak. Poznań 1990 (lub:) SHAKESPEARE William: Hamlet, książę duński. Spolszczył Jerzy Stanisław Sito. Warszawa 1968.
22. SHAKESPEARE William: Romeo i Julia. Przeł. Stanisław Barańczak. Poznań 1990 (lub:) SHAKESPEARE William: Romeo i Julia. Tragedia w 5 aktach. Przeł. oraz wstępem i objaśnieniami opatrzył Władysław Tarnawski. Kraków 1924. BN II, 26 (lub w:) SHAKESPEARE William: Dzieła dramatyczne... jw. poz. 32.

23. SHAKESPEARE William: Dzieła dramatyczne. Oprac. Stanisław Helsztyński, Róża Jabłkowska, Anna Staniewska. Wyd. 2. Warszawa 1963-1964. T. 2. Komedie. II. Przeł. Stanisław Koźmian, Józef Paszkowski, Leon Ulrich. 1963 (tu: Sen nocy letniej) i wyd. nast. (lub:) SHAKESPEARE William: Sen nocy letniej. Przeł. Władysław Tarnawski. Oprac. Przemysław Mroczkowski. Wrocław 1970. BN II, 162 i wyd. nast.

24. CALDERON Pedro de la Barca: Życie snem; Książę Niezłomny. Przeł. E. Boye, J. Słowacki. Opr.. Beata Baczyńska. Wrocław 2003. BN II, 249 (tu: Życie snem) (lub:) CALDERON P. de la Barca: Dramaty. Posłowie Zygmunt Czerny. Kraków 1975 (tu: Życie jest snem. Imitował J. M. Rymkiewicz).

25. PASCAL Blaise: Myśli. Przeł. Tadeusz Żeleński (Boy). W nowym układzie według wydania Jacques Chevaliera przygotował do druku Mieczysław Tazbir. Wyd. 4. Warszawa 1968 (tu następujący fragment: Część pierwsza: Człowiek bez Boga, rozdział 4: Wniosek, iż trzeba szukać Boga) - i wyd. nast. w układzie Chevaliera.

Teksty zalecone

1. Anonima dzieje pierwszej krucjaty, albo czyny Franków i pielgrzymów jerozolimskich. Przetłum., wstępem i objaśnieniami opatrzył Karol Estreicher. Warszawa 1984.
2. Antologia angielskiej poezji metafizycznej XVII stulecia. Wyboru dokonał, przeł., wstępem opatrzył i oprac. Stanisław Barańczak. Wyd. 2 rozszerzone. Warszawa 1992 - i inne wyd.
3. Antologia poezji francuskiej. Oprac. Jerzy Lisowski. T. 1-2. Warszawa 1966-1970 i wyd. nast.
4. APULEIUS Lucius Madaurensis: Metamorfozy albo Złoty osioł. Przeł. Edwin Jędrkiewicz. Wstępem i objaśnieniami opatrzył Tadeusz Sinko. Wrocław 1953. BN II, 79.
5. Arcydzieła francuskiego średniowiecza. Pieśń o Rolandzie, Marie de France: Opowieści, DziejeTristana i Izoldy, Chretien de Troyes: Percewal z Walii, czyli opowieść o Graalu, François Yillon: Wielki Testament. Przeł. Tadeusz Żeleński (Boy), Anna Tatarkiewicz. Wybór Macieja Żurowskiego. Wstęp i przypisy Zygmunta Czernego. Warszawa 1968 - i wyd. nast.
6. św. AUGUSTYN: Wyznania. Przekład i wstęp Zygmunt Kubiak. Kraków 1994.
7. AWWAKUM: Żywot protopopa Awwakuma przez niego samego nakreślony i wybór innych pism. Przeł. oraz wstępem i komentarzem opatrzył Wiktor Jakubowski. Wrocław 1972.
8. Brewiarz miłości. Antologia liryki staroprowansalskiej. Przetłum. i oprac. Zofia Romanowiczowa. Wrocław 1963. BN II, 137 (tu: Wstęp, Guillaume de Poitiers, Marcabru, Jaufre Rudel, Arnaut Daniel, Guiraut de Borneill, Comtesse de Die, Peire Vidal, Sordel).
9. Byliny. Wybrał, wstępem i objaśnieniami opatrzył Marian Jakóbiec. Wrocław 1955. BN II, 96.
10. CALDERON Pedro de la Barca: Książę niezłomny. Tragedia w 3 aktach. W przekładzie Juliusza Słowackiego. Wstępem i objaśnieniami opatrzył Władysław Folkierski. Kraków 1930. BN II, 55 - i inne wyd.
11. CHAUCER Geoffrey: Opowieści kanterberyjskie. Wybór. Przeł. Helena Pręczkowska. Wstęp napisała Małgorzata Schlauch. Komentarz oprac. Witold Chwalewik. Wrocław 1963. BN II, 138.
12. CHAUCER Geoffrey: Opowieść Rycerza. Przeł. i przypisami oraz posłowiem opatrzył Przemysław Mroczkowski. Kraków 1988.
13. DEMOSTHENES: Wybór mów. Przekład i oprac. Romuald Turasiewicz. Wyd. 2 zmienione. Wrocław 1991. BN II, 15.
14. Edda poetycka. Ze staroislandzkiego przeł. i oprac. Apolonia Załuska-Strömberg. Wrocław 1986. BN II, 214.
15. ERASMUS Desiderius Rotterodamus: Adagia. (Wybór). Przeł. i oprac. Maria Cytowska. Wrocław 1973. BN II, 172.
16. ERASMUS Desiderius Rotterodamus: Pochwała głupoty. Przeł. i objaśnieniami opatrzył Edwin Jędrkiewicz. Wstęp napisał Henryk Barycz. Wrocław 1953. BN II, 81. Zob. też: ERASMUS Desiderius Rotterodamus: Wybór pism. Przeł. Maria Cytowska, Edwin Jędrkiewicz, Mieczysław Mejor. Wybór, wstęp i komentarze Maria Cytowska. Wrocław 1992. BN II, 231.
17. ERASMUS Desiderius Rotterodamus: Rozmowy. Wybór. Przeł. i oprac. Maria Cytowska. Warszawa 1969 (tu: Od tłumacza, Ciceronianus, czyli o najlepszym rodzaju wymowy).
18. Wolfram von ESCHENBACH: Pieśni, Parsifal, Titurel. Przeł. i oprac. Andrzej Lam. Warszawa 1996.
19. FIRDAUSI: Księga królewska. Wybór. Przeł. i oprac. Władysław Dulęba. Warszawa 1981.
20. Gilgamesz. Epos starożytnego Dwurzecza. Zrekonstruował i przeł. oraz wstępem opatrzył Robert Stiller. Wyd. 2. Warszawa 1982.
21. GRIMMELSHAUSEN Hans Jakob Christoffel von: Przygody Simplicissimusa. Przeł. Anna Maria Linke. Warszawa 1958.
22. HAFIZ: Pieśni miłosne Hafiza. Z oryginału perskiego przeł., przypisami opatrzył oraz rozprawą o twórczości Hafiza poprzedził Ananiasz Zajączkowski. Warszawa 1957.
23. św. JAN od Krzyża: Dzieła. Z hiszpańskiego przeł. O. Bernard od Matki Bożej karmelita bosy. Wyd. 2 poprawione i przejrzane w oparciu o najnowsze wydanie w języku hiszpańskim oprac. O. Emil od Wniebowzięcia M.B. karmelita bosy. T. 1-2. Kraków 1961.
24. Jugosłowiańska epika ludowa. W przekładzie Czesława Jastrzębiec-Kozłowskiego. Wybrał i objaśnieniami opatrzył Marian Jakóbiec. Wrocław 1948. BN II, 58.
25. Kalewala. Przekład poetycki Józef Ozga-Michalski. Warszawa 1980.
26. Kroniki staroruskie. Wybrał, wstępem i przypisami opatrzył Franciszek Sielicki. Przeł. Edward Goranin, Franciszek Sielicki i Henryk Suszko. Warszawa 1987.
27. Księga ballad angielskich i szkockich. Wybrał, przeł. i posłowiem opatrzył Juliusz Kydryński. Kraków 1980.
28. Księga Papugi. Spolszczyły i oprac. Wanda Markowska i Anna Milska. Wyd. 2. Warszawa 1983.
29. Księga tysiąca i jednej nocy. Wybrane opowieści. Wybór i przekład filologiczny Władysława Kubiaka. Literacka wersja przekładu Jerzego Ficowskiego. Wstęp i przypisy Tadeusza Lewickiego. Wrocław 1959. BN II, 115. Zob. też: Księga tysiąca i jednej nocy. Wstęp i red. nauk. Tadeusz Lewicki. Red. Anna Miodońska-Susłowa. Przekładów z arabskiego dokonał zespół: Jerzy Bogdanowicz i in. Przypisy i objaśnienia oprac. Władysław Kubiak. T. 1-9. Warszawa 1973-1976.
30. LANGLAND William: Widzenie o Piotrze Oraczu. Przeł. i przypisami oraz posłowiem opatrzył Przemysław Mroczkowski. Kraków 1983.
31. LEONARDO da Vinci: Pisma wybrane. Wybrał, przeł. i wstępem opatrzył Leopold Staff. Warszawa 1958.
32. Liryka starożytnej Grecji. Oprac. Jerzy Danielewicz. Wyd. 2 zupełnie zmienione. Wrocław 1984. BN II, 92 - i wyd. nast.
33. LIVIUS Titus: Dzieje od założenia miasta Rzymu. (Wybór). Przeł., wstępem i objaśnieniami opatrzył Władysław Strzelecki. Wrocław 1953. BN II, 77 - i wyd. nast.
34. MARINO Giambattista: Adon. Przekład anonimowy. Z rękopisów wydali i oprac. Luigi Marinelli, Krzysztof Mrowcewicz. T. 1-2. Roma-Warszawa 1993.
35. MACHIAVELLI Niccolo: Książę. Przeł. Wincenty Rzymowski. Oprac. Konstanty Grzybowski. Wrocław 1969. BN II, 159 - i wyd. nast.
36. MÉNANDROS: Odludek albo Mizantrop. Przeł. i oprac. Jerzy Łanowski. Wrocław 1960. BN II, 125.
37. MICHELANGELO Buonarroti: Poezje. Przeł. Leopold Staff. Wybór oprac. i wstępem opatrzył Mieczysław Brahmer. Warszawa 1964.
38. John MILTON: Raj utracony. Przeł. Maciej Słomczyński. Posłowie Jerzy Strzelecki. Kraków 1986.
39. Miodopój. Wybór wierszy irlandzkich VI-XIII w. Tłum. Ernest Bryll i Małgorzata Goraj. Warszawa 1978.
40. Muza grecka. Epigramaty z Antologii Palatyńskiej. Wybór oprac., przeł. i wstępem poprzedził Zygmunt Kubiak. Warszawa 1960 - i wyd. nast.
41. Muza rzymska. Antologia poezji starożytnego Rzymu. Wybór oprac., przeł. i wstępem poprzedził Zygmunt Kubiak. Warszawa 1963 - i wyd. nast.
42. OVIDIUS Publius Naso: Metamorfozy. Przeł. Anna Kamieńska (ks. I-IX w. 175) i Stanisław Stabryła (ks. IX w. 176-XV). Oprac. Stanisław Stabryła. Wrocław 1995. BN II, 76 (tu: księgi I, II).
43. Caius PETRONIUS Arbiter: Satyryki. Przeł. i oprac. Mieczysław Brożek. Wrocław 1968. BN II, 154.
44. PETRUS Alfonsi: Nauki i przypowieści. Najstarszy zbiór nowel średniowiecznych. Przeł. I oprac. Leon Joachimowicz. Warszawa 1958.
45. Pieśń o Cydzie. Przeł. Anna Ludwika Czerny. Posłowiem opatrzył Zygmunt Czerny. Kraków 1970.
46. Pieśń o Nibelungach. Starożytna epopeja niemiecka w dwóch częściach. Przeł. Antoni Józef Szabrański. Warszawa 1881 (lub:) Robert STELLER: Krymhilda. Opowieść rycerska o Nibelungach. Według średniowiecznego eposu napisał... Warszawa 1974.
47. PÍNDAROS: Wybór poezji. Oprac. Alicja Szastyńska-Siemion. Wrocław 1981. BN II, 199.
48. PLOÚTARCHOS: Żywoty sławnych mężów. Przeł. i oprac. Mieczysław Brożek. Wyd. 4 zmienione. Wrocław 1956. BN II, 3 - i wyd. nast.
49. Titus Maccius PLAUTUS: Żołnierz Samochwał. Przeł. i oprac. Gustaw Przychocki. Wyd. 2 zmienione. Przygotował do druku Władysław Strzelecki. Wrocław 1951. BN II, 53 - i wyd. nast.
50. Poetyka okresu renesansu. Antologia. Oprac. Elżbieta Sarnowska-Temeriusz. Wrocław 1982. BN II, 205.
51. Powieść minionych lat. Charakterystyka historycznoliteracka, przekład i komentarz Franciszek Sielicki. Red. naukowa Marian Jakóbiec, Wiktor Jakubowski. Wrocław 1968.
52. QUINTILIANUS Marcus Fabius: Ksztatcenie mówcy. Księgi I, II i X. Przeł. i oprac. Mieczysław Brożek. Wrocław 1951. BN II, 62.
53. ROJAS Fernando de: Celestyna. Przeł. Kazimierz Zawanowski. Warszawa 1962.
54. RONSARD Pierre de: Poezje. Wybór. Przeł. Leopold Staff, Magdalena Wroncka, Lech Emfazy Stefański. Wybór Oprac. i wstępem opatrzył Artur Sandauer. Warszawa 1956 (tu: Z sonetów do Astrei, ody: ks. I: Oda XXII Do mojej liry, ks. IV: Oda IV Grobowiec mój) i wyd. nast.
55. RUSTAWELI Szota: Rycerz w tygrysiej skórze. Przeł. i posłowiem opatrzył Jerzy Zagórski przy konsultacji filologicznej Jana Brauna. Kraków 1976.
56. RYMKIEWICZ Jarosław Marek: Kwiat nowy starych romanc czyli imitacje i przekłady hiszpańskich romances. Warszawa 1966.
57. Rzymska krytyka i teoria literatury. Wybór. Oprac. Stanisław Stabryła. Wrocław 1983. BN II, 207.
58. SA�DI z Szirazu: Perska księga na polski język przełożona od... Samuela Otwinowskiego... nazwana Gulistan, to jest ogród różany. Wyd. Ignacy Janicki. Warszawa 1879.
59. Saga o Gunnlaugu wężowym języku. Przeł. ze staroislandzkiego i oprac. Apolonia Załuska-Strömberg. Wrocław 1968. BN II, 157 (lub:) Saga o Njalu. Tłum. Apolonia Załuska-Strömberg. Wstęp i komentarz Marian Adamus. Poznań 1968 (lub:) Saga rodu z Laxdalu. Ze staroislandzkiego przetłum. Apolonia Załuska-Strömberg. Posłowie napisał Gerard Labuda. Poznań 1973.
60. SHAKESPEARE William: Burza. Komedia w 5 aktach. Przekład Władysław Tarnawski. Wyd. 3 zmienione. Oprac. Stanisław Helsztyński. Wrocław 1958. BN II, 12.
61. SHAKESPEARE William: Król Lear. Tragedia w 5 aktach. Przeł. Władysław Tarnawski. Wyd. 3 zmienione. Oprac. Stanisław Helsztyński. Wrocław 1957. BN II, 28.
62. SHAKESPEARE William: Makbet. Przeł. Stanisław Barańczak. Poznań 1992 (lub:) SHAKESPEARE William: Makbet. Tragedia w 5 aktach. W tłumaczeniu Józefa Paszkowskiego. Wyd. 2 przejrzane. Wstępem i objaśnieniami opatrzył Andrzej Tretiak. Kraków 1924. BN II, 16 (lub w:) SHAKESPEARE William: Dzieła dramatyczne. Oprac. Stanisław Helsztyński, Róża Jabłkowska, Anna Staniewska. Wyd. 2. T. 5. Tragedie. I. Przeł. Józef Paszkowski, Leon Ulrich. Warszawa 1963 - i wyd. nast.
63. SHAKESPEARE William: Sonety. Przeł. i oprac. Stanisław Barańczak. Poznań 1993 (lub:) SHAKESPEARE William: Sonety. Wyd. 3. Oprac. i wstępem poprzedził Jerzy Stanisław Sito. Warszawa 1982 - i inne wyd.
64. SHAKESPEARE William: Wieczór Trzech Króli, czyli wszystko, co chcecie. Komedia w 5 aktach. Tłum. Stanisław Dygat. Wstępem i objaśnieniami opatrzył Julian Krzyżanowski. Wrocław 1951. BN II, 66.
65. Sielanka grecka. Teokryt i mniejsi bukolicy. Z dodatkiem: Bukolika grecka w Polsce. Przeł. Anna Świderkówna. Oprac. Jerzy Łanowski. Wrocław 1953. BN II, 80.
66. Słowo o wyprawie Igora. Przeł. Julian Tuwim. Wyd. 2. Wstępem i objaśnieniami opatrzył Marian Jakóbiec. Wrocław 1950. BN II, 50.
67. SOPHOKLES: Antygona. Przeł. Kazimierz Morawski. Wyd. 11. Oprac. Stefan Srebrny. Przejrzał i uzupełnił Jerzy Łanowski. Wrocław 1984. BN II, 1.
68. TACITUS Publius Cornelius: Wybór pism. Przeł. i oprac. Seweryn Hammer. Wrocław 1953. BN II, 82 - i wyd. nast.
69. Trzy stylistyki greckie. Arystoteles, Demetriusz, Dionizjusz. Przeł. i oprac. Władysław Madyda. Wrocław 1953. BN II, 75.
70. VEGA Lope Felix de Carpio: Owcze źródło. Przeł. Ludwik Hieronim Morstin. Oprac. Maria Strzałkowa. Wrocław 1954. BN II, 37.
71. VEGA Lope Felix de Carpio: Pies ogrodnika. Komedia. Tłum. Tadeusz Peiper. Warszawa 1956.
72. VERGILIUS Maro Publius: Bukoliki i Georgiki. (Wybór). Przeł. i oprac. Zofia Abramowiczówna. Wrocław 1953. BN II, 83.
73. Edward ZWOLSKI Edward: Kasjodor i Jordanes. Historia gocka czyli scytyjska Europa. Lublin 1984.
74. Żegluga Świętego Brendana Opata. Przeł. Ignacy Lewandowski. Oprac., wstęp i komentarz Jerzy Strzelczyk, Poznań 1992.
75. Żywot Łazika z Tormesu. Przeł. i posłowiem opatrzył Maurycy Mann. Warszawa 1959 i wyd. nast.
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